
Könyvtáros szemmel az Ifjúsági Könyvkiadó 
utolsó két évének munkájáról

K önyvkiadásunk az utolsó k é t évben 
örvendetes m inőségi és m ennyiségi fe j­
lődést m utat. Ezt az  Ifjúsági K önyvki­
adó m űködéséről is m egállapíthatjuk . 
Ebben a beszámolóban azonban csak a 
gyerm ekkönyvtárak  anyagáról, a 4—14 
éves korú  gyerm ekek részére kiadott 
könyvekről beszélünk és nem  az Ifjúsági 
K önyvkiadó m unká jának  egészéről.

E lsősorban a  m esekönyvekről kellszó- 
lanunk. Összehasonlítva az elm últ évek­
kel, itt m utatkozik  a legnagyobb ja ­
vulás.

A gyerm ekkönyvtárak  olvasóinak leg­
nagyobb része term észetesen m ár leg­
alább  7—8 éves, de az óvodáskorú gyer­
m ekek igényeit is ism erjük a szülők köz­
léseiből.

Elsőül a képeskönyvekkel foglalko­
zunk.

Első k iadásának  m egjelenésétől fogva 
változatlan  a sikere Fazekas Anna: öreg  
néne őzikéje  című könyvének. A jó szö­
veg és Róna Emy illusztrációi indokol­
ják  a könyv népszerűségét. (Egyetlen h i­
bája a spirál-kötés, de erről m ajd még 
bővebben beszélünk.) Kormos: Tréfás 
m ackók  című könyve m éltán  érdem elte 
m eg a. József A ttila-d íja t; a gyerm ekek 
szerete te m ár régen m egszavazta neki 
ezt a ju ta lm at. (Rem éltük ugyan, hogy 
a m ásodik kiadásban m ár term észetes 
színű m ackókkal találkozunk!) A m ár 
klasszikusnak szám ító Móricz: .Á lla tm e­
sék  nagybetűs k iadását szívesen olvas­
sák a kezdő olvasók is. K ár, hogy illuszt­
rációinak színtelensóge nem m éltó a 
k itűnő szöveghez.

Nem véletlen, hogy éppen verses m e­
séket em líte ttünk  példaként. M inden 
könyvtáros tapasztalhatta , Ihogy a felnőtt 
olvasók á lta lában  nem  szívesen olvas­
nak  verseket' — ezt »gyermekes« szóra­
kozásnak tek in tik ; pedig így sok szép 
irodalm i élm énytől fosztják m eg m agukat 
és szépen fejlődő új m agyar versirodal­
m unk nem  kapja m eg m éltó elism erését. 
A versolvasásra nevelni kell az em be­
reket és a gyerm ekkönyvtárosok tapasz­
ta la ta i bizonyítják, hogy lehet őket ne­
velni — a kezdet kedvező eredm énnyel 
kecsegtet. Ezért jó úton halad  az Ifjúsági 
Könyvkiadó, am ikor a  János v itéz  és a 
Toldi új k iadásával m egindíto tta klasz- 
szikusaink szépen kiá llíto tt és illusztrá lt 
m űveinek kiadását. Ugyanezt a  célt 
szolgálja a m agyar klasszikusoknak az 
ifjúság  .szám ára induló sorozata, am ely­

ben eddig József A ttila  és Csokonai ver­
sei jelentek meg és am ely a továbbiak­
ban Vörösm arty , A rany , Fazekas M ihály 
Ady  verseit, a  m agyar népballadák  és a 
Hazádnak rendületlenül cím ű gyű jte­
m ényt ad ja m ajd az ifjúság kezébe. Bár 
jól tudjuk, hogy a könyvek olcsósága 
nem lekicsinylemdő szem pontja a  k i­
adásnak és a  terjesztésnek, számos ta­
pasztalattal bizonyíthatjuk, Ihogy a fű­
zött kötés — am elyben ez a  sorozat 
m egjelenik — gyerm ek olvasók kezé­
ben h am ar tönkrem egy.

A kevésbé sikerü lt verses k iadvá­
nyok közül a  Csíp-csíp csóka  cím ű gyűj­
tem ényt em lítjük  meg, am ely a r ra  példa, 
hogy a gyerm ek szellemi színvonalára 
hivatkozva sem  szabad érte lm etlen  szö­
veget kiadnunk. M ert ibár (helyeseljük a 
népi m ondókák, találós kérdések nép­
szerűsítését — illetve éppen m ert helye­
seljük —, nem  értjük , m ilyen pedagó­
giai vagy művészi célt szolgálnak, m i­
lyen »népköltészetet« népszerűsítenek
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Kolozsvári Pál illusztrációja  
a K ati öltözködik cím ű könyvben

az ebben a  k iadványban  ta lálható  ilyen 
ás ehhez hasonló m ondások:

Eltörött a köcsögöm .
Senk inek  se föcsögöm.

Az utóbbi években néhány  igen jó, 
nagy m esegyűjtem ény kerü lt k iadásra, 
de szám uk m ég m ost sem  elégíti ki sem  
a könyvtárosokat, sem  a  gyenmekolovaso­
kat. A Benedek Eleik^mesekö ny vböl 
például három szor ennyi sem  volna elég. 
Nagyon keresett Kolozsvári Grandpierre 
Emil Csudafurulyá-ja  és a Repülő hajó 
című szovjet m esegyűjtem ény. Illyés 
G yula H etvenhét magyar népm esé-je  
még jobb ép m ég kelendőbb volna, ha 
újabb k iadása a  gyerm ekeknek é rth e­
tőbb nyelven készülne — és szebb, a 
gyermeki képzeletet jobban m egragadó 
illusztrációkkal! —1 Igen jó kezdem énye­
zésnek bizonyultak a K erek egy esztendő  
évenként m egjelenő kötetei. Kár, hogy 
éppen versanyaguk színvonala ellen es­
het kifogás. Csak kezdetnek tek in tjük  
Andersen  kötetét, A  rú t k is  kacsá-1, 
m ert csak ‘h é t m esét ta rta lm az; rem él­
jük, hogy bővebb A ndersen-kiadás fogja 
követni.

A  gyűjtem ényekről beszélve súlyos h i­
bának ta rtju k  egyes könyvek apróbetüs 
kiadását, am ilyen az Orosz m esék. (Az 
Űj M agyar Könyvkiadó' ad ta  k i — nem ­

követendő példával szolgálva az Ifjúsági 
Könyvkiadónak, s kis túlzással: m erény­
letet követve el a  gyerm ek szeime ellen.)

Űj ifjúsági i rod a lm unkról m ár sokan 
és sokszor m egállapíto tták , hogy h iány­
zik belőle a  humor. Egészen a  legutóbbi 
időkig nem je len t m eg hum oros ifjúsági 
olvasfhány/ Több olyan típusú, jóízű ne­
vetést fakasztó tö rténetre  volna szükség, 
am ilyeneket Noszov ír  le. E zért öröm ­
mel üdvözöltük K om játhy. Aran\jkert- 
jét, am ely gyerm ekekről szól, m ulatságos 
tö rténet és nem  lóg ki belőle a »pedagó- 
giai lóláb*. Tersánszky Józsi Jenőtől a 
Misi m ókus-Ihoz hasonló vidám, kicsiket- 
nagyobbakat egyarán t szórakoztató írá ­
sokat várunk. Donáth: K ati öltözlködik 
című könyvét azért szeretik  a gyerm ekek 
ás a szülők, m ert a kicsik  m indennapi 
életével foglalkozik.

Az ú j m agyar ifjúsági irodalom  a 
legjobbat eddig a  történelm i regény 
m űfajában alkotta. A  könyvtárosok, pe­
dagógusok és a  fia ta l olvasók szinte egy­
hangú véleménye szerin t az utóbbi évek 
egyik legjobb ' ifjúsági történelm i re­
génye Hollós K orvin  Lajos: A  vörös­
torony kincse  cím ű regénye. K ielégíti az 
ifjúság kalandvágyát, d e  történelm i is­
m ereteit is gazdagítja. V árjuk  m ásodik 
kiadását. Szintén a nagyobbak, a  14—16 
évesek szám ára érdekes, 'hasznos olvas­
mány V itányi: Főhadnagy . Fazekas cí­
mű könyvé. Érdekes főleg azért, m ert 
nem reked meg a X V III. század hazai 
eseményeinek ábrázolásában, hanem  el­
viszi az ‘olvasót Bécsbe, sőt a forradalm i 
Franciaországba is. Felkelti az érdeklő­
dést a külföldi történelm i és irodalm i 
események irán t s így az olvasó kedvet 
kap ilyen tárgyú könyvek olvasásához is. 
Szinte érthetetlen , hogy ez a k itűnő  
könyv csak hatezer példányban jelent 
meg, noha a többi történelm i regény tíz­
ezres példányszám a is kevésnek bizo­
nyult.

A történelm i regények irán ti érdeklő­
dés kívánatossá teszi, hogy többi írónk 
(Hegedűs Géza, Szántó György, Geréb 
László és m ások is) folytassa történelm i 
regényei sorát és az eddig m ostohán 
kezelt korok (pl. M átyás- király, Nagy 
Lajos, a honfoglalás ideje st'b.) tém áját 
is feldolgozza.

A világtörténelem be enged bep illan ­
tást Jan  S partacus című regénye. Ezt 
még a kisebbek is érdeklődéssel olvas­
sák. — R évay József: Párduc cím ű 
könyve a serdültebb korosztálynak íródott, 
pedig ókori tárgyú regényre szükségük 
volna a 12—14 éveseknek is. A kiadó ez­
zel a  könyvvel vezette 'be azt a gyakorla­
tot, hogy a hátlapon  közli: m ilyen korú 
olvasóknak szánja a  könyvet. Ezzel a jel­
zéssel m ind a könyvtárakban , m ind a



könyvesboltokban sok félreértést el kihet 
kerülni. Számos olyan könyv hever ol­
vasatiamul a könyvtárak  polcain, amely 
kizárólag az Ifjúsági Könyvkiadó jelzése 
m ia tt nem  ju t el a  megfelelő korú  olva­
sókhoz.

M inden könyvtáros tapasztalhatta , 
hogy tízéves és ennél idősebb gyerm e­
kek, különösen a fiúk ezzel a kívánsággal 
lépnek be a könyvtárba: sxKérék valam i 
jó izgalm asat!« Ez az igény m agyarázza 
a V erne-könyvek h a lla tlan  népszerűsé­
gét. M indegyikért valóságos harc  fen 
lyiik a kölcsönzés .alkalm ával, öröm m el 
üdvözöljük A  rejtelm es sziget, a  Némo  
kapitány, a Tizenötéves kapitány, a  Sán­
dor M átyás és a G rant kapitány gyerm e­
kei című V erne-regények ú jab b  kiadását. 
Íg é re te t k ap tunk  egy Cooper-sor ozat 
m egjelenésére is. Ebben a m űfajban  
azonban  sem az eddigi kiadványok, 
sem az ígéretek beváltása nem  elégíti ki 
a szükségletet. Ha nem  adunk  megfelelő 
m ennyiségű, m űvészi igénnyel ír t ka­
landos könyvet a fiatalság kezébe, köny- 
nyen a ponyvához fordul. (Meg is teszi.) 
É ppen ezért szükséges Jack London  m ű­
veinek további k iadása is.

A kalandos regények keresettséget k í­
v án ta  kielégíteni Komáromi: Bátraik ha­

jója cím ű könyve. Az érdeklődést keltő 
címlap, a  kitűnően m egválasztott cím, az 
érdekes tém a vonzza az olvasókat. A 
könyv ta rta lm a azonban ném i csalódást 
okoz. Nem feladatunk, hogy éppen ezzel 
a könyvvel k ritika ilag  is foglalkozzunk, 
de m inthogy az  egyik legújabb kiad­
ványról van szó, beszélnünk kell néhány  
kirívó h ibájáról. Ezek közt a legnagyobb, 
hogy helyenként unalm as. Nyelvezete 
furcsa m eglepetéssel szolgál. A  20—22. 
oldalon »rosseb« fe lk iá ltá ssa l m utatko­
zik be a könyvben szereplő m agyar 
m atróz — szerencsére később, a  vesze­
delmes kalandok közepette, m á r leveti 
ezt a >magyaros«. modort. A 75. oldalon 
a m atrózok »szevasz«-szal köszöntik 
egym ást — 1873-ban ('amivel nem  azt 
mondjuk, hogy ez a  köszönés 1955-ben 
gyönyörűséges). A könyv első felében 
^kapucnit* hordanak  a m atrózok, ké­
sőbb az író- m eglelte a  m agyar kifejezést 
és csuklyával lá tta  el őket. {Lektor!) A 
37. oldalon ta lá lható  illusztráció külön 
m agyarázat nélkü l jellemzi a könyv hu ­
morát, a  lé i .  oldal illusztrációja viszont 
egészen m ást ábrázol, m in t almit a  ̂szö­
vegben olvashatunk. — Ezek nem  lénye­
ges hibák, de m egm agyarázzák: m ié rt 
veszít népszerűségéből egy-egy vonzónak 
ígérkező könyv.

d tudott b meglepetten nézte •  körülötte 
4116 ■különös Makókat Ogy vélte, hogy *tnk 
az elvarázsolt kastély k í s é r i -  i, fogadót 
ugyanis elsó perctói kezdve kantoknak nézte 
-- ót magái periig Bj.ij.rén elvarázsolták és 
ezért nem tud megmozdulni

Kani-he Pnnzn, aki mégsem rojt olyan 
bolond, mi,it a gazdája. rü^tfln átlátott 
"zitAn, ráismert a •kiséi-tet.-kre.. de óvatos 
sAgl.ól „ein szólt egy szót sem Behozták a 
kot iccét a szobáim. tdhrlyeirNik benne a lova­
got, n klaórtrtek vallókra vonók és épper in­
dulni akartak vele « székéihez, amikor olyan 
ijeeztó, olyan hatalmas hang hallatszott, hogy 
botiki >*e hitte volna, hogy a borbély (gy tud 
bómbdlni, ha akar. Hosszé’ szózatot intézett 
Don Ouiiotéhn?

Ó. Ifoskepú lovag ' ne lejxidj meg eb 
fogai ásódon, mert ennek mrg kellett történnie, 
hogy aiinA! hamarabb brfejezhead az elkezdett 
kalandot Ez periig nkkm fejeződik be majd. 
mikor a nianobai blih/ke oroszlán és a tokosát 
fehér galamb /isszeólelkeznsk é* büszke n v in - .

kát alázaitAl a házasság igájába 
hajtják Ehbóla házassiAghóI derék 
aarjadék születik majd. méltó les* 
a hós apa hírnevéhez I Te pedig, 
A legnemesebb és legcngedelnie- 
sebb fegyver hordozó mlrdazok 
kftzül. akiknek oldalán valaha kard 
volt, ne csüggedj és ne sz.omnr- 
kodj azon, hogy így viszik el mel­
lőled .a  kóbor lovagok virágát. 
Mert ha a világ ieramtójének m 
úgy tetszik, te csakhamar olyan 
magas állásba jotaz. hogy magad 
sem ismersz rá magadra a jó urad-

Kass János illusztrációja a Don Quijote ifjúsági kiadásához 
a kép és szöveg sajátos, kifejező  összhangját m uta tja
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A kalandos regény egyik válfalja a 
fantasztikus regqny. Ebben a m űfajban 
V em én kívül legnagyobb a  sikere Ob- 
ruscsev: Utazás Plutóniába  című köny­
vének. M éltán, m ert nem csak izgalmas, 
de hitelesebben és V em énél alaposabb 
tudom ányossággal ism erteti az őslény­
ta n t és ezzel (betölti az ism eretterjesztés 
feladatá t is. K ár, hogy a  m űfajt képvi­
selő m agyar könyvek közül Fazekas 
Csodálatos rutazás-a az érdekes kezdet 
u tán  unalm assá válik, a  tém a veszít me­
részségéből és a  m ú lt gyenge, elnagyolt 
*korrajzába« fullad.

Sok szó esett m ár a lányoknak szóló 
könyvekről, olyan értelem ben, hogy 
nincsenek. E zért kerü lnek  elő a  Cilikék 
és Csöpikék. A Cilike-divat fellángolt 
és ellene csak jó könyvekkel, lányokról 
szóló, lányok problém áit tárgyaló  iro­
dalommal lehet védekezni. D icséret illeti 
a kiadót, Ihogy k iad ta T hury Zsuzsa  
Francia kislány-ó .t és Nagy Zsuzsa: Cscúk- 
azértis című regényét — m indkettő  n a ­
gyon népszerű. E lju to tt m ár a  könyv­
tárakba T hury Zsuzsa: Zalai nyár  cím ű 
könyvének h íre  is, am ely m ár nagy lé ­
péssel m aga mögött (hagyja elődeit és 
m ór az ifjúság érzelm i életé t is bem u­
tatja . Az e té ren  m utatkozó szükséglet­
hez m érten  azonban ezek a- kiadványok 
alig többek első (fecskéknél és igazán 
csak azért tud juk  örömmel fogadni őket, 
m ert rem éljük, hogy a többiek is jön­
nek m ajd u tánuk .

K önyvkiadásunk, illétve irodalm unk 
elsősorban a 0—11 éveseknek m arad t 
adósa, azoknak, akik m ár k inő ttek  a 
mesekönyvek világéiból, de m ég nem  
elég ére ttek  Verne, Jókai vagy m ás 
klasszikusok olvasására. Az utóbbi idő­
ben alig  jelennek meg ennek  a korosz­
tá lynak  életé t ábrázoló könyvek. Nem 
a régi sem atikus ú ttörő-regényeket h iá­
nyoljuk; ebben a  tém akörben fenyeget 
ta lán  a legjobban a  sem atizm us veszélye 
és ifjúsági író ink  alighanem  ezért vál­
lalkoznak olyan gyéren idyefi tárgyú re­
gények írására. Pedig nagy szükség van 
rájuk, a  gyerm ekek jogosan k ívánják  a 
sa já t életükről szóló könyveket.

Az ism eretterjesztő könyvek olvasta— 
tása nem  könnyű feladat a  könyvtáros - 
számára. Hogy ezt a  feladato t m égis el­
láthassa, szórakoztatóan m egírt, é rd e­
kes könyvekre van  szüksége. Ilyen 'köny­
veknek az u tóbbi években bizony nagy 
h iányát érezzük. N em  véletlen, hogy pél­
dául Jóki: Basilius iKnox, Danyko: K ín a i 
titok , Szvesnyikov: A z  üveg titka i sok­
sok példányát valósággal ronggyá olvas­
ták  a fiatalok, ugyanakkor az ú jabb  m ű­
vek olvasatiamul hevernek. K ittenberger  
K álm án  a frikai vadászkalandjait elbe­
szélő írása, bár ism eretterjesztő  könyv­
ként je len t meg, a legizgalm asabb ka­
landregénynek is 'beillik. L estyán  Sán­
dor »term észettudom ánnyal« foglalkozó* 
könyveit is régóta nélkülözik a  paj­
tások.

Beszélnünk kell röviden a  kiadványok: 
külsejéről is. Nem  hagyha tjuk  szó nél­
kü l a spirál-kötéssel kapcsolatos gond­
ja inkat: az így k iado tt könyvek dara­
bokra  hu llnak  —  a gyerekek viszont spi- 
ráldirót-karkötőkkel és gyűrűkkel ékesí­
tik  m agukat.

A  külső form a és a  ta rta lom  egységé­
nek  h iánya sok bosszúságot okozott m ár 
olvasóknak és terjesztőknek egyarán t. 
Legkirívóbb példák e rre  a Puskin: Mese' 
Szaltán cárról, Jókai: Leautungi em ­
berkék és  a  Gorkija : Ilja gyerm ekkora  
.című m űveknek aíbum alakú kiadása — 
m egtévesztik a könyvtárost és olvasót 
mesekönyv-külsejüikkel, noha nagyob­
baknak  szánt olvasmányok.

Az illusztrációról m indenütt szó esik, 
ahol gyerm ekkönyvekről beszélnek. -Nem­
csak művészi, de pedagógiai hiba is, h a  
az illusztráció nem  fedi a szöveget (1. 
Komáromi: B á trak  hajója). Az Ifjúsági 
Könyvikiadó megígérte, hogy ezt a  kér­
dést szakem berekkel m egvitatja — v á r­
juk az eredm ényt.

K önyvtárosi tapasz ta la ta ink  e rövid' 
beszám olójával csak é rin te ttü k  az egyes 
problém ákat, a  többi könyvtáros való­
színűleg értékes tapasztalatokkal tudná, 
őket kiegészíteni. Ezért javasoljuk  az  
ifjúsági könyvtárosok országos tapaszta­
latcseréjét.

K e p e s  Á g n e s  — S z á s z  E t a

Schiller halálának 160. évfoidulójáról kiállítással 
emlékezik meg az Országos Széchényi Könyvtár. 
A kiállítást a bejárati folyosón m ájus 9-én nyitot­
ták meg. □

Pótépületként kiutalták a Puskin-u. 26. számú 
épületet az Országos Széchényi Könyvtárnak. Eb­
ben az épületben helyezik el a Zenemű-, Mikro­
film-, Plakát- és Aprónyom tatványtárat, a Szer­
zemény] Osztályt és a Nemzetközi Kapcsolatok 
Csoportot. (OSZK.)

A felszabadulási héten nagy kiállítá-st rendezett 
a pápai Járási könyvtár. A kiállítás a já rási 
könyvtárhoz tartozó terület 10 éves könyvtál] fej­
lődésével foglalkozott, gazdagon illusztrált anya­
gát több könyvtáros is megtekintette.

□
22 cseh és szlovák író 219 művét fordították le 

a Szovjetunió népeinek nyelvéle a Nagy Októberi 
Szocialista Forradalom tól 1954. év derekáig. A ki­
adott művek példányszáma 6 271 000. (Knihovna-b

208


